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App Smart
Control 

Program
Reminder

34 Sounds

Auto-off
Timer

Favorite
Scenarios

Night Light
& Ambiances

3.5mm
Headphone Jack

Child
Lock

Thank you for purchasing our products.
Please read this manual carefully and keep it for future reference.
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1 * USB Charging Cable

1 * Sound Machine 1 * User Manual

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESSORIES
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BUTTON NAME FEATURES

Power
Connect the charging cable to the device, then plug it into 
the power outlet. Swipe power button to ON / OFF to turn 
on/off the device. 

Short press to pause / play the sound. Long press and hold 
for 3 seconds to turn on / off the child lock. You will see a 
blinking white light       when turning on the child lock.

Press the VOL+ / VOL- to increase / decrease the volume.
Long press for quick change in volume.
Short press for one increment change.

Tap the upper metal cover      to turn on / off the light. Long 
press and hold the upper metal cover      to adjust 
brightness (You can't change brightness in rainbow mode).

Press     /     to go to the previous / next sound and select 
one you want to hear. This sound machine provides 34 
sounds.

Short press to cycle through colors. You can select a solid 
color, warm white, and rainbow options where the color 
changes automatically. Long press and hold for 3 seconds 
to change from your favorite ambiance. Download the 
Tuya Smart app to customize your favorite ambiance.

Product Label

Volume“+”

Volume“-”

Previous Sound

Next Sound

Light Mode/ 
Scene Mode

Brightness 
Adjustment

Play/Pause/Child 
Lock
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Timer/App 
Pairing

Indicator

BUTTON NAME FEATURES

Indicator      will be solid red when machine is charging; 
Indicator      will be solid green when the machine is fully 
charged; 
Indicator      will be solid blue when the machine is working 
normally.

Plug your headphones.3.5mm 
Headphone Jack 

Battery Indicator

Charging Port

Short press      to set the timer for 30 / 60 / 90mins / timer 
off and the following will occur:
The timer indicator      for 30 / 60 / 90mins will be solid 
white respectively. 
Long press      to enter APP pairing mode and the following 
will occur:
Indicator      will be flashing blue when entering APP pairing 
mode; Indicator      will be solid blue after a successful 
connection.
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FUNCTION

Music introduction

34 soothing sounds and lullabies：
White noise, pink noise, brown noise, wall fan, fan, floor fan, wind, 
canopy, light rain, thunderstorm, medium rain, sea wave, creek, bird, 
cricket, frog, fireplace, campfire, womb, shush, coffee shop, lullaby 1, 
clock, lullaby 2, wind chime, ship, aircraft cabin, train, lullaby 3, lullaby 4, 
lullaby 5, lullaby 6, lullaby 7, lullaby 8.

Light  introduction：
Short press      to cycle through colors. You 
can select a solid color, warm white, and 
rainbow options where the color changes 
automatically. Long press      and hold to 
change from your favorite ambiance.

Tap the upper metal cover      to turn on/off 
the light. Long press and hold the upper 
metal cover      to adjust brightness (You 
can't change brightness in rainbow mode).

Memory function
The device will remember and start with the 
previous settings when you use it next time.
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RED Warning
Hereby, Hong Kong Lute Technology Co., Limited, declares that this 
White Noise Machine, M21FWDB03, is in compliance with the essential 
Requirements and other relevant provisions of Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 

the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compliance. such 
modifications could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The SAR limit of USA(FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types White Noise Machine with M21FWDB03 (FCC ID: 
2A6UA-WN02) has also been tested against this SAR limit. The highest 
reported SAR values for body‐worn is 0.055W/kg. This equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 0mm between the 
radiator and your body. The use of accessories that do not satisfy these 
requirements may not comply with FCC RF exposure requirements, and 
should be avoided.
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IC Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui 
sont conformes aux normes CNR exemptes de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement 
est assujetti aux deux conditions suivantes :
(1)Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
(2)Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui 
peuvent entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
To maintain compliance with RSS-102 - Radio Frequency (RF) Exposure 
guidelines. The SAR limit of IC is 1.6 W/kg averaged over one gram of 
tissue. Device types White Noise Machine with M21FWDB03 (IC: 
29085-WN02) has also been tested against this SAR limit. The highest 
reported SAR values for body‐worn is 0.055W/kg. This equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 0mm between the 
radiator and your body.
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L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d’exposition aux RF. Maintenir la conformité à la norme RSS-102 — lignes 
directrices sur l’exposition aux radiofréquences (RF). La limite du das de 
l’ic est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. Types d’appar-
eils Machine à bruit blanc avec M21FWDB03 (IC: 29085-WN02) a 
également été testé contre cette limite de das. Le das le plus élevé 
signalé pour le port corporel est de 0,055W/kg. Cet équipement doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 0mm entre le radiateur et 
votre corps.

A warning that batteries(battery pack or batteries installed) 
shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.

CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY 
AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES 
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

The RF frequencies (2412-2472MHz) can be used in Europe 
without restriction. This device is allowed to be used in all EU 
member states.

Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Operation Frequency: 2412-2472MHz 
Max. RF output power: 16.81dBm EIRP

EN
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The device has been evaluated to meet general RF exposure require-
ment. To maintain compliance with EN IEC/IEEE 62209-1528. The SAR 
limit is 2.0 W/kg averaged over ten gram of tissue. Device types White 
Noise Machine with M21FWDB03 has also been tested against this SAR 
limit. The highest reported SAR values for body‐worn is 0.027W/kg. This 
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 
0mm between the radiator and your body.

EN
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Manufacturer information:
Manufacturer:Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Address:Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, 
Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-mail:support@momcozy.com
MADE IN CHINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/
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App Intelligente
Steuerung 

Programm-Erinnerung

34 Geräusche

Automatischer
Ausschalt-Timer

Lieblings
Szenarien

Nachtlicht
& Ambientes 

3,5mm
Kopfhöreranschluss 

Kindersicherung

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben.
Lesen Sie dieses Handbuch bitte sorgfältig durch und bewahren Sie 

es zum späteren Nachschlagen auf.
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1 * USB-Ladekabel

1 * White Noise Machine 1 * Benutzerhandbuch

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ZUBEHÖR
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TASTENNAME FUNKTIONEN

An/Aus
Schließen Sie das Ladekabel an das Gerät an und stecken 
Sie es dann in die Steckdose. Schieben Sie den Ein-/Auss-
chalter auf ON / OFF (Ein / Aus), um das Gerät ein-/auszus-
chalten. 

Kurzes Drücken zum Anhalten / Abspielen des Tons. Halten 
Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die
Kindersicherung ein- / auszuschalten. Sie sehen ein 
blinkendes weißes Licht       , wenn die Kindersicherung 
eingeschaltet wird.
Drücken Sie VOL+ / VOL-, um die Lautstärke zu 
erhöhen/verringern.
Drücken Sie die Taste lange, um schnell die Lautstärke zu 
ändern.
Drücken Sie die Taste kurz, um eine schrittweise Änderung 
vorzunehmen.

Wählen Sie      /      , um zum vorherigen/nächsten Geräusch 
zu wechseln und wählen Sie das gewünschte Geräusch aus. 
Diese Soundmaschine verfügt über 34 Geräusche.

Kurz drücken, um durch die Farben zu schalten. Sie können 
eine feste Farbe, warmes Weiß und Regenbogenoptionen 
wählen, bei denen sich die Farbe automatisch ändert. 
Halten Sie die Taste for 3 Sekunden lang gedrückt, um zu 
Ihrem Lieblingsambiente zu wechseln. Laden Sie die Tuya 
Smart App herunter, um Ihr Lieblingsambiente einzustellen.

Produkt-Etikett

Lautstärke +

Lautstärke -

Vorheriges 
Geräusch
Nächstes 
Geräusch

Lichtmodus/ 
Szenenmodus

Wiedergabe/
Pause/
Kindersicherung
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Tippen Sie auf die obere Metallabdeckung      , um das Licht 
ein-/auszuschalten. Halten Sie die obere Metallabdeckung
       lange gedrückt, um die Helligkeit einzustellen (Die 
Helligkeit kann im Regenbogenmodus nicht verändert 
werden).

Helligkeitseinstel-
lung

Timer/App-
Kopplung

Anzeige

TASTENNAME FUNKTIONEN

Die Anzeig        leuchtet rot, wenn das Gerät geladen wird; 
Die Anzeige      leuchtet grün, wenn das Gerät vollständig 
geladen ist; 
Die Anzeige      leuchtet blau, wenn das Gerät normal 
arbeitet.

Schließen Sie Ihre Kopfhörer an.
3,5 mm-
Kopfhöreran-
schluss

Batterie-Anzeige

Ladeanschluss

Drücken Sie kurz auf      , um den Timer auf 30 / 60 / 90 
Minuten/„Timer aus“ einzustellen, woraufhin Folgendes 
geschieht:
Die Timer-Anzeige      für 30 / 60 / 90 Minuten leuchtet 
jeweils weiß. 
Drücken Sie lange auf      , um den APP-Kopplungsmodus 
aufzurufen, woraufhin Folgendes geschieht:
Die Anzeige      blinkt blau, wenn Sich die App im 
Kopplungsmodus befindet. Nach erfolgreicher Kopplung 
leuchtet die Anzeige      durchgehend blau.
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FUNKTION

Einführung in die Musik

34 beruhigende Geräusche und Schlaflieder:
Weißes Rauschen, rosa Rauschen, braunes Rauschen, Wandventilator, 
Ventilator, Bodenventilator, Wind, Baldachin, leichter Regen, Gewitter, 
mittlerer Regen, Meereswellen, Bach, Vogel, Grille, Frosch, Kamin, 
Lagerfeuer, Mutterleib, Shush, Café, Schlaflied 1, Uhr, Schlaflied 2, 
Windspiel, Schiff, Flugzeugkabine, Zug, Schlaflied 3, Schlaflied 4, 
Schlaflied 5, Schlaflied 6, Schlaflied 7, Schlaflied 8.

Einführung in die Beleuchtung
Drücken Sie kurz auf     , um durch die 
Farben zu wechseln. Sie können eine feste 
Farbe, warmes Weiß und Regenbogenop-
tionen wählen, bei denen sich die Farbe 
automatisch ändert. Drücken Sie lange auf
      und halten Sie die Taste gedrückt, um zu 
den bevorzugten Umgebungen zu 
wechseln.

Tippen Sie auf die obere Metallabdeckung
     , um das Licht ein-/auszuschalten. Halten 
Sie die obere Metallabdeckung       lange 
gedrückt, um die Helligkeit einzustellen (Die
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ROTE Warnung
Hiermit erklärt Hong Kong Lute Technology Co., Limited, dass diese 
White Noise-Maschine, M21FWDB03, den grundlegenden Anforderun-
gen und sonstigen einschlägigen Bestimmungen der Funkanla-
genrichtlinie 2014/53/EU entspricht.
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Eine Warnung, dass Batterien (Akkupack oder eingelegte 
Batterien) nicht
übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden dürfen.

ACHTUNG EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DIE BATTERIEN DURCH 
EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE DIE 
VERBRAUCHTEN BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANWEISUN-
GEN.

Die RF-Frequenzen (2412-2472 MHz) können in Europa ohne 
Einschränkungen genutzt werden. Dieses Gerät darf in allen 
EU-Mitgliedstaaten verwendet werden.

24
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2,4G WLAN (IEEE 802.11b/g/n):
Betriebsfrequenz: 2412-2472 MHz 
Max. RF-Ausgangsleistung: 17,89 dBm EIRP

Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen 
Strahler und Ihrem Körper aufgestellt und betrieben werden.

Herstellerinformationen: 
Hersteller: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-mail:support@momcozy.com
HERGESTELLT IN CHINA
https://smartmachine.momcozy.com/
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Application Smart
Control 

Rappel de
programme

34 sons

Minuterie
d'arrêt automatique 

Situations
favorites

Veilleuse
& Ambiances

Prise casque
3,5 mm

Sécurité
enfant 

Merci d'avoir acheté nos produits.
Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver à titre de 

référence ultérieure.
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1 * Fil USB de rechargement

1 * Machine à son 1 * Manuel de l'utilisateur

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESSOIRES
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NOM DU BOUTON CARACTÉRISTIQUES

Alimentation
Connectez le fil de rechargement à l'appareil, puis 
branchez-le dans la prise de courant. Faites glisser le 
bouton d'alimentation sur ON / OFF pour allumer / éteindre 
l'appareil.

Appuyez brièvement pour mettre en pause/écouter le son. 
Appuyez longuement et maintenez pendant 3 secondes 
pour activer/désactiver la sécurité enfants. Vous verrez une 
lumière blanche clignotante      lors de l'activation de la 
sécurité enfants.

Appuyez sur VOL+ / VOL- pour augmenter/diminuer le 
volume.
Appuyez longuement pour un changement rapide de 
volume.
Appuyez brièvement pour un changement d'incrément.

appuyez sur      /      pour aller au son précédent / suivant 
et sélectionnez celui que vous voulez entendre. Cette 
machine à son fournit 34 sonds.

Appuyez brièvement pour faire défiler les couleurs. Vous 
pouvez sélectionner une couleur unie, blanc chaud, et les 
options arc-en-ciel où la couleur change automatique-
ment. Appuyez longuement et maintenez pendant 3 
secondes pour passer à votre ambiance préférée. 
Téléchargez l'application Tuya Smart pour personnaliser 
votre ambiance préférée.

Étiquette du 
produit

Volume +

Volume -

Précédent son

Prochain son

Mode Lumière/ 
Mode Scène

Lecture/pause/
sécurité enfant
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Appuyez sur le couvercle supérieur en métal      pour 
allumer/éteindre la lumière. Appuyez longuement sur le 
couvercle métallique supérieur et maintenez-le enfoncé   
pour régler la luminosité (vous ne pouvez pas modifier la 
luminosité dans le mode arc-en-ciel).

Réglage de la 
luminosité

Minuterie/
Appariement 
d'applications

Indicateur

NOM DU BOUTON CARACTÉRISTIQUES

L’indicateur      sera rouge fixe lorsque la machine sera en 
cours de rechargement ; l’indicateur      sera vert fixe 
lorsque la machine sera complètement chargée ; 
l’indicateur      sera bleu fixe lorsque la machine fonction-
nera normalement.

Branchez vos écouteurs.Prise casque
3,5 mm

Indicateur de 
batterie

Prise de 
chargement

Appuyez rapidement sur      pour régler la minuterie sur 30 / 
60 / 90 minutes / la minuterie s'éteint et ce qui suit se 
produit :
L'indicateur de minuterie      pour 30 / 60 / 90min sera 
respectivement blanc. 
Appuyez longuement sur      pour entrer en mode 
appariement APP et ce qui suit se produira :
L’indicateur      clignotera en bleu lors de l'entrée en mode 
d'appariement APP ; l’indicateur      sera bleu fixe après une 
connexion réussie.



FR

31

FONCTION

Présentation de la musique

34 sons apaisants et berceuses：
Bruit blanc, bruit rose, marron, ventilateur mural, ventilateur, ventilateur 
de sol, vent, canopée, pluie légère, orage, pluie moyenne, vague de mer, 
ruisseau, oiseau, criquet, grenouille, cheminée, feu de camp, ventre, chut, 
café, berceuse 1, horloge, berceuse 2, carillon, navire, cabine d'avion, 
train, berceuse 3, berceuse 4, berceuse 5, berceuse 6, berceuse 7, 
berceuse 8.

Introduction à la lumière：
Appuyez brièvement sur      pour faire défiler 
les couleurs. Vous pouvez sélectionner une 
couleur unie, blanc chaud, et les options 
arc-en-ciel où la couleur change automa-
tiquement. Appuyez longuement sur      et 
maintenez appuyée pour passer entre vos 
ambiances préférées.

Appuyez sur le couvercle supérieur en métal
      pour allumer/éteindre la lumière. 
Maintenez appuyé longuement le couvercle 
métallique supérieur      pour régler la 
luminosité (vous ne pouvez pas modifier la 
luminosité dans le mode arc-en-ciel).
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Avertissement IC

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui 
sont conformes aux normes CNR exemptes de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement 
est assujetti aux deux conditions suivantes :
(1)Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
(2)Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui 
peuvent entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil.
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L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d’exposition aux RF. Maintenir la conformité à la norme RSS-102 — lignes 
directrices sur l’exposition aux radiofréquences (RF). La limite du das de 
l’ic est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. Types d’appar-
eils Machine à bruit blanc avec M21FWDB03 (IC: 29085-WN02) a 
également été testé contre cette limite de das. Le das le plus élevé 
signalé pour le port corporel est de 0,055W/kg. Cet équipement doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 0mm entre le radiateur et 
votre corps.

Avertissement RED
Hong Kong Lute Technology Co., Limited déclare par la présente que 
cette Machine à bruit blanc, M21FWDB03, est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE sur les équipements radioélectriques.
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Veillez à ce que les piles (à savoir le bloc-piles ou les piles 
installées) ne soient pas exposées à
une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou autre.
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ATTENTION : RISQUE D’EXPLOSION SI LES PILES REMPLACÉES NE SONT 
PAS APPROPRIÉES. JETEZ LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX 
INSTRUCTIONS.

Les fréquences RF (2 412-2 472 MHz) peuvent être utilisées en Europe 
en toute liberté. Cet appareil peut être utilisé dans tous les États 
membres de l’Union européenne.

Wi-Fi 2,4 G (IEEE 802.11 b/g/n) :
Fréquence de fonctionnement : 2 412-2 472 MHz
Puissance de sortie RF max : PIRE de 17,89 dBm

Cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 
cm entre le radiateur et votre corps.

Coordonnées du fabricant: 
Fabricant: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-mail:support@momcozy.com
FABRIQUÉ EN CHINE
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/



36

IT

App con controllo
intelligente

Promemoria
programma

34 tracce
sonore

Timer di spegnimento
automatico

Scenari
preferiti 

Luce notturna
e ambientazioni 

Jack per auricolari
da 3,5 mm

Blocco
bambini  

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. 
Leggere con attenzione le istruzioni e tenerle a portata di mano per 

riferimenti futuri. 
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1 * Cavo di ricarica USB

1 * Macchina del rumore 1 * Manuale d'uso

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESSORI
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NOME PULSANTE FUNZIONI

Accensione
Collegare il cavo di ricarica al dispositivo, quindi inserirlo 
nella presa di corrente. Fare scorrere il pulsante di 
accensione su ON / OFF per accendere/spegnere il 
dispositivo.

Tenere premuto brevemente per mettere in pausa / 
riprodurre il suono. Esercitare una pressione prolungata e 
tenere premuto per 3 secondi per accendere/spegnere il 
blocco bambini. Con il blocco bambini inserito, il numero      
verrà visualizzato a luce bianca lampeggiante.

Premere il tasto VOL+ / VOL- per aumentare e abbassare il 
volume. 
Tenere premuto a lungo per un cambio di volume rapido.
Tenere premuto brevemente per modificare di una unità.

Premere      /      per passare alla traccia precedente/suc-
cessiva e selezionare quella che si desidera ascoltare. 
Questa macchina del suono fornisce 34 tracce sonore.

Tenere premuto brevemente per passare da un colore 
all'altro. È possibile selezionare tra tinta unita, bianco caldo 
e opzioni arcobaleno, in cui il colore cambierà in modalità 
automatica. Esercitare una pressione prolungata e tenere 
premuto per 3 secondi per cambiare la propria ambientazi-
one preferita. Scaricare l'app Tuya Smart per personalizzare 
la propria ambientazione preferita.

Etichetta 
prodotto

Volume +

Volume -

Traccia 
precedente
Traccia 
successiva

Modalità luce/ 
Modalità scenario

Riproduci/
Pausa/Blocco 
bambini
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Toccare il coperchio metallico superiore      per 
accendere/spegnere la luce. Esercitare e mantenere una 
pressione prolungata sul coperchio metallico superiore       
per regolare la luminosità (non è possibile modificare la 
luminosità quando si è in modalità arcobaleno).

Regolazione della 
luminosità

Associazione/ 
Timer/App

Indicatore

NOME PULSANTE FUNZIONI

L'indicatore      sarà di colore rosso fisso quando la 
macchina è sotto carica;
L'indicatore      sarà di colore verde fisso quando la 
macchina sarà completamente carica;
L'indicatore      sarà di colore blu fisso quando la macchina 
funziona normalmente.

Collegare i propri auricolari.
Jack per 
auricolari da
3,5 mm

Indicatore della 
batteria

Porta di ricarica

Tenere premuto brevemente l'indicatore      per impostare il 
timer su 30 / 60 / 90 minuti/prima della sua disattivazione, 
quindi si verificherà quanto segue:
L'indicatore      del timer resterà di colore bianco fisso 
rispettivamente per 30 / 60 / 90 minuti. 
Tenere premuto a lungo l'indicatore      per accedere alla 
modalità di associazione dell'APP e si verificherà quanto 
segue:
L'indicatore      lampeggerà in blu quando si accede alla 
modalità di associazione dell'APP; La luce dell'indicatore       
resterà di colore blu fisso una volta che la connessione è 
andata a buon fine.
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FUNZIONE

Presentazione brani musicali
34 tracce sonore e ninne nanne rilassanti:
Rumore bianco, rumore rosa, marrone, ventilatore da parete, ventila-
tore, ventilatore da pavimento, vento, chioma degli alberi, pioggia 
leggera, temporale, pioggia medio-intensa, onda marina, torrente, 
uccello, grillo, rana, camino, falò, grembo materno, silenzio, caffetteria, 
ninna nanna 1, orologio, ninna nanna 2, campanelli a vento, nave, 
cabina di aereo, treno, ninna nanna 3, ninna nanna 4, ninna nanna 5, 
ninna nanna 6, ninna nanna 7, ninna nanna 8.

Presentazione luce：
Tenere premuto brevemente l'indicatore    
per passare da un colore all'altro. È possibile 
selezionare tra tinta unita, bianco caldo e 
opzioni arcobaleno, in cui il colore cambia in 
modalità automatica. Premere a lungo 
l'indicatore      e tenere premuto per 
modificare l'ambientazione preferita.

Toccare il coperchio metallico superiore    
per accendere/spegnere la luce. Esercitare e 
mantenere una pressione prolungata sul 
coperchio metallico superiore      per
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Avvertenza ROSSA
Con la presente, Hong Kong Lute Technology Co., Limited dichiara che 
questa macchina per il rumore bianco, M21FWDB03, è conforme ai 
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 
2014/53/UE sulle apparecchiature radio.
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Si avvisa che le batterie (pacco batteria o batterie installate) non 
devono essere esposte a
calore eccessivo come sole, fuoco o simili.

ATTENZIONE RISCHIO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZI-
ONE CON UNA BATTERIA DI TIPO ERRATO. SMALTIRE LE 
BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRUZIONI.

Le frequenze RF (2412-2472 MHz) possono essere utilizzate in 
Europa senza restrizioni. Questo dispositivo può essere utilizzato 
in tutti gli Stati membri dell'UE.

2,4 G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Frequenza di funzionamento: 2412-2472 MHz 
Potenza di uscita RF max.: 17,89 dBm EIRP
Il dispositivo deve essere installato e utilizzato a una distanza 
minima di 20 cm tra la sorgente di irradiazione e il corpo.

Informazioni sul produttore: 
Produttore: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Indirizzo: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-mail:support@momcozy.com
https://smartmachine.momcozy.com/
PRODOTTO IN CINA
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Aplicación Smart
Control

Recordatorio
de programa

34 sonidos 

Temporizador de
apagado automático 

Escenarios
favoritos 

Luz nocturna
y ambientes 

Conector para auriculares
de 3,5 mm 

Bloqueo
infantil   

Gracias por comprar nuestros productos.
Lea este manual detenidamente y guárdelo para futuras consultas. 
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1 * Cable de carga USB

1 * Máquina de sonido 1 * Manual del usuario

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESORIOS
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NOMBRE DEL
BOTÓN FUNCIONES

Encendido/apa-
gado

Conecte el cable de carga al aparato y después enchúfelo 
a una toma de corriente. Deslice el botón de encendido a la 
posición ON / OFF (ENCENDIDO/APAGADO) para encender 
o apagar el aparato.

Con una pulsación corta puede reproducir/pausar el 
sonido. Si mantiene pulsado durante 3 puede activar / 
desactivar el bloqueo infantil. Al activar el bloqueo infantil, 
parpadeará una luz blanca      .

Pulse los botones VOL+ / VOL- para subir/bajar el volumen.
Con una pulsación larga, el volumen cambiará rápidamente.
Con una pulsación corta, el volumen cambiará de forma 
gradual.

Pulse      /     para pasar al sonido siguiente/anteriory 
seleccionar el que quiere escuchar. Esta máquina de sonido 
ofrece 34 sonidos.

Haga una pulsación corta para ir cambiando de un color a 
otro. Puede seleccionar un color sólido, blanco cálido o 
arcoíris (el color cambia automáticamente) Si mantiene 
pulsado durante 3 segundos, puede cambiar entre sus 
ambientes favoritos. Descargue la aplicación Tuya Smart 
para personalizar sus ambientes favoritos.

Etiqueta del 
producto

Volumen +

Volumen -

Sonido anterior

Sonido siguiente

Modo de 
iluminación/ 
Modo de la 
pantalla

Reproducir/
Pausa/Bloqueo 
infantil
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Toque sobre la cubierta metálica de la parte de arriba     
para encender / apagar la luz. Mantenga el toque sobre la 
cubierta metálica      para ajustar el brillo (en el modo 
arcoíris no es posible ajustar el brillo).

Ajuste del brillo

Temporizador / 
Emparejamiento 
con la aplicación

Indicador

NOMBRE DEL
BOTÓN FUNCIONES

El indicador      se quedará fijo en rojo cuando la máquina 
se esté cargando;
El indicador      se quedará fijo en verde cuando la máquina 
esté totalmente cargada;
El indicador      se quedará fijo en azul cuandola máquina 
esté funcionando normalmente.

Conecte sus auriculares.
Conector para 
auriculares de
3,5 mm

Indicador de la 
batería

Puerto de carga

Pulse      para establecer el temporizador por 30 / 60 / 90 
minutos o para desactivarlo y ocurrirá lo siguiente:
El indicador del temporizador      para 30 / 60 / 90 minutos 
estará de color blanco sólido.  
Mantenga pulsado      para entrar en el modo de 
emparejamiento con la aplicación y ocurrirá lo siguiente:
El indicador      parpadeará en azul cuando se entre en el 
modo de emparejamiento con la aplicación; el indicador       
se quedará fijo en azul cuando la conexión se haya 
establecido correctamente.
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FUNCIÓN

Introducción de música

34 sonidos y nanas relajantes:
Ruido blanco, ruido rosa, marrón, ventilador de pared, ventilador de 
suelo, viento, toldo, lluvia ligera, tormenta eléctrica, lluvia media, ola de 
mar, arroyo, pájaro, grillo, rana, chimenea, hoguera, vientre, silencio, 
cafetería, nana 1, reloj, nana 2, campanillas de viento, barco, cabina de 
avión, tren, nana 3, nana 4, nana 5, nana 6, nana 7, nana 8.

Introducción de luz：
Pulse      para cambiar de un color a otro. 
Puede seleccionar un color sólido, blanco 
cálido o arcoíris (el color cambia automáti-
camente). Mantenga pulsado      para 
cambiar entre los ambientes favoritos.

Toque la cubierta metálica de la parte 
superior      para encender/apagar la luz.  
Mantenga el toque sobre la cubierta 
metálica      para ajustar el brillo (en el modo 
arcoíris no es posible ajustar el brillo).

Función de memoria
El aparato recordará la última configuración y
se iniciará con los ajustes anteriores cuando lo
utilice la próxima vez.
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Aviso ROJO
En virtud del presente documento, Hong Kong Lute Technology Co., 
Limited, declara que esta máquina de ruido blanc, M21FWDB03, 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes 
de la Directiva de equipos de radio 2014/53/UE.
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Un aviso de que las baterías (baterías o pilas instaladas) no 
deben estar expuestas a un calor excesivo como la luz del sol, 
fuegos o fuentes de calor parecidas.

PRECAUCIÓN POR EL RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA ES 
REEMPLAZADA POR UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS 
BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.

Las frecuencias de RF (2412-2472 MHz) se pueden usar en 
Europa sin restricciones. Este dispositivo puede ser usado en 
todos los estados miembros de la UE.

Wifi 2,4 G (IEEE 802.11b/g/n):
Frecuencia de operación: 2412-2472 MHz
Potencia de salida RF máxima: 17,89 dBm EIRP

Este dispositivo debe ser instalado y operado dentro de una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Información del fabricante: 
Fabricante: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Dirección: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
Correo electrónico:support@momcozy.com
HECHO EN CHINA
https://smartmachine.momcozy.com/
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App Slimme bediening

Programmageheugensteuntje

34 Geluiden

Timer voor 
automatisch

Favoriet
Scenario's

Nachtlampje
uitschakelen
& Sferen

3,5mm
Koptelefoonaansluiting

Kinderslot

Bedankt voor de aankoop van onze producten. 
Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar hem voor 

toekomstig gebruik.
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1 * USB-oplaadkabel

1 *Geluidsapparaat 1 * Gebruikershandleiding

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESSOIRES
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KNOPNAAM KENMERKEN

Voeding
Sluit de oplaadkabel aan op het apparaat en steek de 
stekker in het stopcontact. Zet de aan-/uit-knop op 
ON/OFF om het apparaat aan/uit te zetten.

Kort indrukken om het geluid te pauzeren/af te spelen. 
Houd 3 seconden lang ingedrukt om het kinderslot aan/uit 
te zetten. U ziet een knipperend wit lampje        wanneer u 
het kinderslot aanzet.

Druk op VOL+ / VOL- om het volume te verhogen/verla-
gen. 
Lang indrukken om het volume snel te wijzigen.
Kort indrukken om het volume één stap hoger of lager te 
zetten.

Druk op      /       om naar het vorige / volgende geluid te 
gaan en kies het geluid dat u wilt horen. Deze geluidsma-
chine biedt 34 geluiden.

Kort indrukken om door de kleuren te bladeren. U kunt een 
effen kleur, warm wit en regenboogopties selecteren 
waarbij de kleur automatisch verandert. Houd 3 seconden 
lang ingedrukt om uw favoriete sfeer te wijzigen. Download 
de Tuya Smart-app om uw favoriete sfeer aan te passen.

Productlabel

Volume "+"

Volume "-"

Vorige geluid

Volgende geluid

Lichtmod-
us/Scènemodus

Afspelen/pau-
zeren/kinderslot
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Tik op de bovenste metalen afdekking        om het licht 
aan/uit te zetten. Lang indrukken op de bovenste metalen 
afdekking         om de helderheid aan te passen (in de 
regenboogmodus kunt u de helderheid niet aanpassen).

Helderheidsaan-
passing

Timer/app 
koppelen

Lampje

KNOPNAAM KENMERKEN

Het lampje         brandt rood wanneer het apparaat wordt 
opgeladen; 
Het lampje       brandt groen als het apparaat volledig is 
opgeladen; 
Het lampje      brandt blauw als het apparaat normaal werkt.

Sluit uw koptelefoon aan.
3,5 mm 
koptelefoo-
naansluiting

Batterijlampje

Oplaadpoort

Druk kort op     om de timer in te stellen op 30 / 60 / 90 
mins / timer uit en het volgende vindt plaats:
Het timerlampje      brandt respectievelijk 30 / 60 / 90 mins 
continu wit. 
Druk lang op      om de APP-koppelingsmodus te activeren 
en het volgende vindt plaats:
Het lampje       knippert blauw wanneer u de APP-koppel-
ings modus; Het lampje       brandt blauw na een 
succesvolle verbinding.
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FUNCTIE

Muziekinleiding

34 rustgevende geluiden en slaapliedjes:
Wit geluid, roze geluid, bruin geluid, muurventilator, ventilator, 
vloerventilator, wind, luifel, lichte regen, onweer, middelzware regen, 
zeegolf, beek, vogel, krekel, kikker, open haard, kampvuur, baarmoeder, 
stil, koffieshop, slaapliedje 1, klok, slaapliedje 2, windgong, schip, 
vliegtuigcabine, trein, slaapliedje 3, slaapliedje 4, slaapliedje 5, 
slaapliedje 6, slaapliedje 7, slaapliedje 8.

Lampje-inleiding:
Druk kort op     om door de kleuren te lopen. 
U kunt een effen kleur, warm wit en 
regenboogopties kiezen waarbij de kleur 
automatisch verandert. Druk lang op     en 
houd deze ingedrukt om uw favoriete sfeer 
te veranderen.

Tik op de bovenste metalen afdekking      
om het licht aan of uit te zetten. Houd de 
bovenste metalen afdekking      ingedrukt 
om de helderheid aan te passen (u kunt de 
helderheid niet veranderen in de 
regenboogmodus).
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Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 
ervan begrijpen;
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen,
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht 
door kinderen worden uitgevoerd:
Een batterij in vuur of een hete oven gooien, of een batterij mecha-
nisch breken of snijden, wat tot een explosie kan leiden;
Het achterlaten van een batterij in een omgeving met een extreem 
hoge temperatuur, wat kan leiden tot een explosie of het lekken van 
een ontvlambare vloeistof of gas;
Een batterij blootstellen aan extreem lage luchtdruk, wat kan leiden tot 
een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Geheugenfunctie
Het apparaat onthoudt en start met de vorige instellingen wanneer u 
het de volgende keer gebruikt.

Hierbij verklaart Hong Kong Lute Technology Co., Limited dat deze 
ruisonderdrukkende machine, M21FWDB03, voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU 
betreffende radioapparatuur.

RODE Waarschuwing
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Gooi dit product aan het einde van de levenscyclus van het product 
niet bij het normale huisvuil, maar breng het naar een inzamelpunt 
voor recycling van elektronische apparatuur en batterij. Afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur kan mogelijk schadelijke 
gevolgen hebben voor het milieu. Onjuiste verwijdering kan leiden tot 
de ophoping van schadelijke gifstoffen in de lucht, het water en de 
bodem, wat schadelijk is voor de menselijke gezondheid. U bent 
verplicht het apparaat op de juiste wijze af te voeren. Raadpleeg uw 
gemeente voor informatie over afvoer.

BESCHIKBAARHEID

Een waarschuwing dat batterijen (batterijpak of geïnstalleerde 
batterijen) niet mogen worden blootgesteld aan overmatige hitte, 
zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

LET OP: EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT VERVAN-
GEN DOOR EEN BATTERIJ VAN EEN ONJUIST TYPE. GOOI 
GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES.

De RF-frequencies (2412-2472 MHz) kan zonder restricties in 
Europe worden gebruikt. Dit apparaat mag in alle EU-lidstaten 
worden gebruikt.

2,4G wifi (IEEE 802.11b/g/n):
Operationele frequentie: 2412-2472 MHz 
Max. RF-uitgangsvermogen: 17,89 dBm EIRP
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Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale 
afstand van 20 cm tussen de zender en uw lichaam.

Fabrikantinformatie: 
Fabrikant: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adres: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
support@momcozy.com
GEMAAKT IN CHINA
https://smartmachine.momcozy.com/
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Aplikacja Smart Control

Przypomnienie o 
programie

34 Dźwięki

Zegar 
automatycznego 

Ulubione
Scenariusze

Nocne oświetlenie
wyłączania
i otoczenia

3,5 mm
Gniazdo słuchawkowe

Blokada dziecięca

Dziękujemy za zakup naszych produktów. 
Przeczytaj uważnie tę instrukcję i zachowaj ją do wykorzystania w 

przyszłości.

PL
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1 * Kabel ładujący USB

1 *Urządzenie dźwiękowe 1 * Instrukcja obsługi

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

AKCESORIA
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NAZWA 
PRZYCISKU FUNKCJE

Zasilanie
Podłącz kabel ładowania do urządzenia, a następnie 
podłącz go do kontaktu. Przesuń przycisk zasilania do 
pozycji WŁ./WYŁ., aby włączyć/wyłączyć urządzenie.

Krótko naciśnij, aby zatrzymać/odtworzyć dźwięk. Długo 
naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć blokadę dziecięcą. Podczas włączania 
blokady dziecięcej zobaczysz mrugające białe światło        .

Naciśnij przycisk VOL+ / VOL-, aby zwiększyć/zmniejszyć 
głośność. 
Długo naciśnij, aby szybko zmienić głośność.
Krótko naciśnij dla pojedynczej zmiany.

Naciśnij       /        , aby przejść do poprzedniego/następne-
go dźwięku i wybierz ten, który chcesz usłyszeć. To 
urządzenie dźwiękowe zapewnia 34 dźwięki.

Krótko naciśnij, aby przejść przez kolory. Możesz wybrać 
mocny kolor, ciepłą biel lub tęczę, gdzie kolory zmieniają 
się automatycznie. Długo naciśnij i przytrzymaj przez 3 
sekundy, aby zmienić swoją ulubioną atmosferę. Pobierz 
aplikację Tuya Smart, aby spersonalizować swoją ulubioną 
atmosferę.

Etykieta 
opakowania

Głośność „+”

Głośność „-”

Poprzedni dźwięk

Następny dźwięk

Tryb światła/Tryb 
sceny

Odtwórz/Pau-
za/Blokada 
dziecięca
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Parowanie 
zegara/aplikacji

Wskaźnik

NAZWA 
PRZYCISKU FUNKCJE

Wskaźnik      będzie czerwony, gdy urządzenie się ładuje; 
Wskaźnik       będzie zielony, gdy urządzenie będzie w pełni 
naładowane; 
Wskaźnik       będzie niebieski, gdy urządzenie będzie 
działać normalnie.

Podłącz słuchawki.
Gniazdo 
słuchawkowe 3,5 
mm

Wskaźnik baterii

Port ładowania

Krótko naciśnij      , aby ustawić zegar na 30/60/90 
min/wyłączony zegar, a wystąpi następująca sytuacja:
Wskaźnik zegara       przez 30/60/90 minut będzie świecił 
stale w białym kolorze. 
Długo naciśnij      , aby przejść do trybu parowania aplikacji, 
a wystąpi następująca sytuacja:
Wskaźnik      będzie migać na niebiesko podczas 
wchodzenia w tryb parowania aplikacji; Wskaźnik      będzie 
niebieski po pomyślnym zakończeniu połączenia.

Stuknij górną metalową pokrywę, aby       włączyć/wyłączyć 
oświetlenie. Długo naciśnij i przytrzymaj górną metalową 
pokrywę        , aby dostosować jasność (jasności nie można 
zmienić w trybie tęczy)

Dostosowanie 
jasności
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FUNKCJA

Wprowadzenie do muzyki

34 kojące dźwięki i kołysanki:
Biały szum, różowy szum, brązowy szum, wentylator ścienny, wentyla-
tor, wentylator podłogowy, wiatr, baldachim, lekki deszcz, burza z 
piorunami, średni deszcz, fala morska, potok, ptak, świerszcz, żaba, 
kominek, ognisko, łono, shush, kawiarnia, kołysanka 1, zegar, kołysanka 
2, dzwonek wiatru, statek, kabina samolotu, pociąg, kołysanka 3, 
kołysanka 4, kołysanka 5, kołysanka 6, kołysanka 7, kołysanka 8.

Wprowadzenie do oświetlenia:
Krótko naciśnij      , aby przejść przez kolory. 
Możesz wybrać jednolity kolor, ciepłą biel i 
opcję tęczy, w której kolor zmienia się 
automatycznie. Długo naciśnij     i przytrzy-
maj, aby wybrać swoją ulubioną atmosferę.

Stuknij górną metalową pokrywę, aby  
włączyć/wyłączyć oświetlenie. Długo naciśnij 
i przytrzymaj górną metalową pokrywę      , 
aby wyregulować jasność (Nie można 
zmienić jasności w trybie tęczy).
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Funkcja pamięci
Urządzenie zapamięta i zacznie od poprzednich ustawień, gdy użyjesz 
go następnym razem.

Niniejszym firma Hong Kong Lute Technology Co., Limited oświadcza, 
że Urządzenie z Białym Szumem, M21FWDB03, jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych.

To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub otrzymały 
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i 
rozumieją związane z tym zagrożenia;
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem,
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru:
Utylizacja baterii poprzez spalenie lub wrzucenie do gorącego pieca, 
lub mechaniczne kruszenie lub cięcie baterii, które może spowodować 
wybuch;
Pozostawienie baterii w środowisku otaczającym o ekstremalnie 
wysokiej temperaturze, co może spowodować wybuchem lub 
wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu;

CZERWONE ostrzeżenie

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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Bateria poddana ekstremalnie niskiemu ciśnieniu powietrza, które może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

Po zakończeniu cyklu życia produktu nie wyrzucaj tego produktu do 
zwykłych śmieci domowych, ale zanieś go do punktu zbiórki w celu 
recyklingu sprzętu elektronicznego i baterii. Zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny może mieć potencjalnie szkodliwy wpływ 
na środowisko. Niewłaściwa utylizacja może prowadzić do 
gromadzenia się szkodliwych toksyn w powietrzu, wodzie i glebie, 
co jest szkodliwe dla zdrowia ludzkiego. masz obowiązek 
prawidłowej utylizacji urządzenia. Informacje na temat utylizacji 
można uzyskać w władzach miejskich.

SPRZEDAŻ

Ostrzeżenie, że baterie (zestaw baterii lub zainstalowane baterie) 
nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, takiego 
jak promienie słoneczne, ogień itp.

UWAGA RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII 
NA BATERIĘ NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY 
UTYLIZOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI.

Częstotliwości RF (2412-2472 MHz) mogą być używane w 
Europie bez ograniczeń. Niniejsze urządzenie może być używane 
we wszystkich państwach członkowskich UE.



PL

Informacje o producencie:
Producent: 
Adres: 

        Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau 
Ma Tei, Kowloon, Hongkong

Niniejsze urządzenie powinno być instalowane i obsługiwane z zachow-
aniem minimalnej odległości 20 cm między grzejnikiem a ciałem 
użytkownika.
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2,4G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Częstotliwość pracy: 2412-2472 MHz 
Maks. moc wyjściowa RF: 17,89 dBm EIRP

Email: support@momcozy.com
WYPRODUKOWANO W CHINACH
https://smartmachine.momcozy.com/
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Controlo inteligente da 
aplicação

Lembrete de programas

34 sons

Temporizador de 
encerramento 

Cenários
favoritos

Luz noturna  
automático
e ambientes de luz

Entrada para   
auscultadores de 3,5 mm 

Bloqueio para crianças

Obrigado por ter adquirido um dos nossos produtos. 
Leia atentamente este manual e guarde-o para referência futura.
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1x Cabo de carregamento USB

 1x Máquina de sons    1x Manual de utilização

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACESSÓRIOS
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NOME DO BOTÃO FUNCIONALIDADES

Alimentação
Ligue o cabo de carregamento ao dispositivo e, em 
seguida, ligue-o à tomada elétrica. Deslize o botão de 
alimentação para as posições ON/OFF para ligar/desligar o 
dispositivo.

Prima brevemente para pausar/reproduzir o som. Prima 
sem soltar durante 3 segundos para ativar/desativar o 
bloqueio para crianças. Verá uma luz branca a piscar  
quando ligar o bloqueio para crianças.

Prima os botões VOL+/VOL- para aumentar/diminuir o 
volume. 
Prima sem soltar para uma alteração rápida do volume.
Prima brevemente para uma pequena alteração do volume.

Prima      /      para ouvir o som anterior/seguinte e 
selecione aquele que pretende. Esta máquina tem 34 sons 
à escolha.

Prima brevemente para percorrer as cores. Pode selecionar 
as opções de cor sólida, branco quente e arco-íris, na qual 
a cor muda automaticamente. Prima sem soltar durante 3 
segundos para selecionar o seu ambiente favorito. 
Transfira a aplicação Tuya Smart para personalizar o seu 
ambiente favorito.

Etiqueta do 
produto

Volume “+”

Volume "-"

Som anterior

Com seguinte

Modo de 
luz/Modo de 
cenário

Reproduzir/Paus-
a/Bloqueio para 
crianças
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Temporiza-
dor/Emparelha-
mento da 
aplicação

Luz indicadora

A luz indicadora     ficará acesa a vermelho quando a 
máquina estiver a carregar; 
A luz indicadora       ficará acesa a verde quando a máquina 
estiver totalmente carregada; 
A luz indicadora      ficará acesa a azul quando a máquina 
estiver a funcionar normalmente.

Ligue os seus auscultadores.
Entrada para 
auscultadores de 
3,5 mm

Luz indicadora 
da bateria

Porta de 
carregamento

Prima brevemente       para definir o temporizador para 
30/60/90 minutos/temporizador desligado e observará o 
seguinte: 
A luz indicadora do temporizador      para 30/60/90 
minutos ficará respetivamente acesa a branco. 
Prima sem soltar      para entrar no modo de emparelha-
mento da aplicação e observará o seguinte: 
A luz indicadora     ficará a piscar a azul quando entrar no 
modo de emparelhamento da aplicação; a luz indicadora  
ficará acesa a azul após uma ligação bem-sucedida.

Toque na tampa metálica superior       para ligar/desligar a 
luz. Prima sem soltar a tampa metálica superior       para 
ajustar o brilho (não é possível alterar o brilho no modo 
arco-íris) 

Ajuste do brilho

NOME DO BOTÃO FUNCIONALIDADES
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Funcionamento dos sons/músicas
34 sons relaxantes e canções de embalar:
Ruído branco, ruído rosa, ruído castanho, ventoinha de parede, 
ventoinha, ventoinha de chão, vento, copa das árvores, chuva ligeira, 
trovoada, chuva mádia, ondas do mar, riacho, pássaros, grilo, sapo, 
lareira, fogueira ao ar livre, ventre, som “shhh”, café, canção de 
embalar 1, relógio, canção de embalar 2, carrilhão de vento, navio, 
cabina de avião, comboio, canção de embalar 3, canção de embalar 
4, canção de embalar 5, canção de embalar 6, canção de embalar 7, 
canção de embalar 8.

Funcionamento das luzes:
Prima brevemente      para percorrer as cores. 
Pode selecionar as opções de cor sólida, 
branco quente e arco íris, na qual a cor muda 
automaticamente. Prima sem      soltar para 
selecionar o seu ambiente favorito.
Toque na tampa metálica superior       para 
ligar/desligar a luz. Prima sem soltar a tampa 
metálica superior        para ajustar o brilho (não 
é possível alterar o brilho no modo arco-íris).
Função de memóriaO dispositivo tem uma 
função de memória e, quando o voltar a 
utilizar, inicia com as definições da última 
utilização.

FUNÇÕES
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Especificações do dispositivo:

A Hong Kong Lute Technology Co., Limited declara, pela presente, que 
esta Máquina de Ruído Branco, M21FWDB03, está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 
2014/53/UE relativa a equipamentos de rádio.

Aviso VERMELHO

Nome do produto

Modelo do produto

Dimensões

Potência de saída

Capacidade da bateria:

Máquina de Ruído Branco

M21FWDB03

Ø 110mm x 148mm

5V 1A

1800mAh

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

• Este dispositivo pode ser utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os 
perigos envolvidos;
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• As crianças não devem brincar com o dispositivo,
• A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão:
• A bateria não deve ser atirada para o fogo ou para outra fonte de 
calor elevada, como um forno, nem deve ser cortada ou esmagada 
mecanicamente, o que pode resultar numa explosão;
• Deixar uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente 
elevadas pode provocar uma explosão ou a fuga de líquidos ou gases 
inflamáveis;
• Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa pode 
resultar numa explosão ou na fuga de líquido ou gás inflamável.

No final do ciclo de vida do dispositivo, não o elimine/deite fora 
junto lixo doméstico normal. Deverá antes levá-lo para um ponto de 
recolha para a reciclagem de equipamentos eletrónicos e baterias. 
Os resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos podem ter 
efeitos potencialmente nocivos para o ambiente. A eliminação 
incorreta pode levar à acumulação de toxinas nocivas no ar, na água 
e no solo, o que é prejudicial para a saúde humana. É sua obrigação 
eliminar o dispositivo de forma correta. Consulte as autoridades 
municipais para obter informações sobre este tipo de eliminação.

ELIMINAÇÃO
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Um aviso de que qualquer bateria (conjunto de pilhas ou baterias 
instaladas) não devem ser exposta a calor excessivo, como a luz 
do sol, o fogo ou algum elemento similar.

ADVERTÊNCIA - RISCO DE EXPLOSÃO SE A BATERIA FOR 
SUBSTITUÍDA POR UMA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS 
BATERIAS USADAS DE ACORDO COM AS INSTRUÇÕES.

As frequências de rádio (RF) 2412-2472 MHz podem ser 
utilizadas na Europa sem restrições. Este dispositivo pode ser 
utilizado em todos os Estados-membros da UE.

2,4G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Frequência de funcionamento: 2412-2472 MHz 
Potência máx. de saída de RF: 17,89 dBm EIRP

E-mail: support@momcozy.com
FABRICADO NA CHINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Informações sobre o fabricante:
Fabricante: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Endereço: Divisão 02, 21/F, Edifício Comercial Hip Kwan, Estrada Pitt 
38, Yau Ma Tei, Kowloon, Hong Kong

O dispositivo deve ser instalado e utilizado com uma distância mínima 
de 20 cm entre o emissor de ondas de rádio e o seu corpo.



Älykäs hallinta sovelluksella 

Ohjelmamuistutus

34 ääntä

Automaattinen 

Suosikki 
Skenaariot

Yövalo  
sammutusajastin
& Ympäristöt

3,5 mm
Kuulokeliitäntä 

Lapsilukitus

Kiitos tuotteidemme ostamisesta. 
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä se myöhempää 

käyttöä varten.
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1 x USB-latauskaapeli

 1 x Kohinalaite 1 x Käyttöopas

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

LISÄTARVIKKEET
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PAINIKKEEN NIMI OMINAISUUDET

Virta
Liitä latauskaapeli laitteeseen ja kytke kaapeli sitten 
pistorasiaan. Käynnistä/sammuta laite vetämällä 
virtapainike ON/OFF-asentoon.

Keskeytä/toista ääni painamalla kerran. Ota lapsilukitus 
käyttöön tai poista se käytöstä painamalla kolmen sekunnin 
ajan. Kun lapsilukitus otetaan käyttöön, näkyviin tulee 
vilkkuva valkoinen valo        .

Lisää/pienennä äänenvoimakkuutta painamalla VOL+ / 
VOL-. 
Vaihda äänenvoimakkuutta nopeasti painamalla pitkään.
Muuta äänenvoimakkuutta yhden pykälän verran 
painamalla lyhyesti.

Siirry edelliseen/seuraavaan ääneen ja valitse kuunneltava 
ääni painamalla      /      . Tämä kohinalaite antaa 34 ääntä.

Vaihda värejä painamalla lyhyesti. Voit valita yksivärisen, 
lämpimän valkoisen tai sateenkaaritilan, jossa väri vaihtuu 
automaattisesti. Voit vaihtaa suosikkiympäristöäsi 
painamalla painiketta kolmen sekunnin ajan. Lataa Tuya 
Smart -sovellus, jos haluat mukauttaa suosikkiympäristöäsi.

Tuotemerkintä

Äänenvoimak-
kuuden lisäys 
("+")
Äänenvoimak-
kuuden 
pienennys ("-")
Edellinen ääni

Seuraava ääni

Valotila/tunnel-
matila

Toisto/Kes-
keytys/Lapsiluki-
tus

FI
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Ajastin / 
sovelluksen 
yhdistäminen

Merkkivalo

Merkkivalo        palaa punaisena, kun laite latautuu. 
Merkkivalo        palaa vihreänä, kun laite on latautunut 
täyteen. 
Merkkivalo        palaa sinisenä, kun laite toimii 
normaalisti.

Liitä kuulokkeet.3,5 mm:n 
kuulokeliitäntä

Akun merkkivalo

Latausportti

Aseta ajastin 30/60/90 minuutiksi tai poista ajastin käytöstä 
painamalla       : 
Ajastimen merkkivalo       (30/60/90 min) palaa 
valkoisena. 
Paina pitkään        , niin siirryt sovelluksen 
yhdistämistilaan: 
Merkkivalo      vilkkuu sinisenä, kun siirryt sovelluksen 
yhdistämistilaan. Merkkivalo       palaa sinisenä, 
kun yhteys on muodostettu.

Sytytä/sammuta valo napauttamalla ylhäällä olevaa 
metallisuojusta        . Säädä kirkkautta painamalla pitkään 
ylhäällä olevaa metallisuojusta        (kirkkautta ei voi 
muuttaa sateenkaaritilassa)

Kirkkauden säätö

PAINIKKEEN NIMI OMINAISUUDET

FI
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Musiikki – johdanto

34 rauhoittavaa ääntä ja kehtolaulua:
white noise -kohina, pink noise -kohina, brown noise -kohina, 
seinätuuletin, tuuletin, lattiatuuletin, tuuli, 
katos, tihkusade, ukkosmyrsky, sade, aallokko, puro, lintu, 
sirkka, sammakko, takka, nuotio, kohtu, hyssyttely, kahvila, kehtolau-
lu 1, kello, kehtolaulu 2, tuulikello, laiva, lentokone, juna, kehtolaulu 
3, kehtolaulu 4, kehtolaulu 5, kehtolaulu 6, kehtolaulu 7, kehtolaulu 8.

Valot – johdanto:
Vaihda värejä painamalla lyhyesti     . Voit 
valita yksivärisen, lämpimän valkoisen tai 
sateenkaaritilan, jossa väri vaihtuu 
automaattisesti. Paina pitkään painiketta       , 
niin voit vaihtaa suosikkiympäristöäsi.
Napauta ylhäällä olevaa metallisuojusta        , 
niin voit sytyttää/sammuttaa valon. Paina 
pitkään ylhäällä olevaa metallisuojusta ,       
niin voit säätää kirkkautta (kirkkautta 
ei voi muuttaa sateenkaaritilassa).
Muistitoiminto
Laite muistaa ja käynnistää seuraavalla 
käyttökerralla edelliset asetukset.

TOIMINTO

FI
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Laitteen tekniset tiedot:

Hong Kong Lute Technology Co., Limited vakuuttaa, että tämä 
kohinalaite, M21FWDB03, täyttää radiolaitedirektiivin 2014/53/EU 
olennaiset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.

• Tätä laitetta voivat käyttää henkilöt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai 
henkinen toimintakyky on rajoittunut, tai joilta puuttuu tarvittavaa 
kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai opastetaan käyttämään 
laitetta turvallisesti sekä ymmärtämään siihen liittyvät vaaratekijät.
• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Radiolaitedirektiiviä (RED) koskeva varoitus

TÄRKEITÄ TURVALLISUUTTA KOSKEVIA TIETOJA

Tuotteen nimi

Tuotteen malli

Koko

Lähtöteho

Akun kapasiteetti:

Kohinalaite

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh

FI
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Varoitus siitä, että akut (akustot tai asennetut akut) on 
suojattava
liialliselta kuumuudelta, kuten auringonpaisteelta, tulelta jne.

VAROITUS – RÄJÄHDYSVAARA, JOS AKKU VAIHDETAAN 
VÄÄRÄN TYYPPISEEN AKKUUN. KÄYTETYT AKUT ON 
HÄVITETTÄVÄ OHJEIDEN MUKAAN.

Radiotaajuuksia (2412–2472 MHz) voi käyttää Euroopassa 
rajoituksetta. Tätä laitetta saa käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltiois-
sa.

2,4 G:n Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Käyttötaajuus: 2412–2472 MHz 
Suurin RF-lähtöteho: 17,89 dBm EIRP

Laite tulee asentaa ja sitä tulee käyttää siten, että säteilylähteen 
ja kehon välissä on vähintään 20 cm.
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• Akun hävittäminen polttamalla tai akun mekaaninen hajottaminen tai 
leikkaaminen voi aiheuttaa räjähdyksen.
• Akun jättäminen erittäin korkeaan lämpötilaan voi aiheuttaa 
räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.
• Akun jättäminen erittäin alhaiseen ilmanpaineeseen voi aiheuttaa 
räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.



Sähköposti: support@momcozy.com
VALMISTETTU KIINASSA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Valmistajan tiedot:
Valmistaja: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Osoite: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau 
Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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App Smartkontroll    

Programpåminnelse

34 Lyder

Automatisk 
av-tidsur

Favoritt   
Scenarioer

Nattlys
& stemninger

3,5 mm
Plugg for hodetelefoner

Barnesikring

Takk for at du kjøper våre produkter. 
Les denne manualen nøye og oppbevar den for fremtidig 

referanse.

NO
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1* USB Ladekabel

 1 * Lydmaskin   1 * Bruksanvisning

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

TILBEHØR

NO
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NO

NAVN PÅ KNAPPENE FUNKSJONER

Strøm
Koble ladekabelen til apparatet og plugg den deretter i en 
stikkontakt. Sveip strømknappen til AV/PÅ for å slå av/på 
apparatet.

Kort trykk på pause / spill lyden. Langt trykk og hold i tre 
sekunder for å slå på / av barnesikringen. Du vil se et 
blinkende hvitt lys       når du skrur på barnesikringen.

Trykk på VOL+ / VOL- for å øke /senke volum. 
Langt trykk for rask volumendring.
Kort trykk for èn trinnvis endring.

Trykk      /       for å gå til forrige / neste lyd og velg den du 
ønsker å høre. Denne lydmaskinen har 34 lyder.

Kort trykk for å gå gjennom fargene. Du kan velge mellom 
ensfarget, varmhvit og regnbue-alternativer der fargene 
forandrer seg automatisk. Langt trykk og hold i tre 
sekunder for å endre fra favorittstemningen din. Last ned 
Tuya Smart-appen for å tilpass din favorittstemning.

Produktmerking

Volum "+”

Volum "-”

Forrige lyd

Neste lyd

Lysmodus/scene-
modus

Spill/Pause/Bar-
nesikring
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Tidsur/App-par-
ing

Indikator

Indikatoren      vil være ensfarget rød når maskinen lader; 
Indikatoren      vil være ensfarget grønn når maskinen er 
helt oppladet; 
Indikatoren      vil være ensfarget blå når maskinen fungerer 
normalt.

Plugg hodetelefonene dine.3,5mm plugg for 
hodetelefoner

Batteriindikator

Ladeport

Kort trykk på     for å stille inn tidsuret på 30 / 60 / 90 
minutter /tidsur av, og følgende vil skje: 
Indikatoren for tidsur      for 30 / 60 / 90 minutter vil være 
henholdsvis helt hvit. 
Langt trykk på       for å komme til APP-paringsmodus, og 
følgende vil skje: 
Indikatoren      vil blinke blått når den går i APP-parings-
modus; 
Indikatoren      vil være ensfarget blå etter en suksessfull 
sammenkobling.

Trykk på det øvre metalldekselet       for å slå på / av lyset. 
Langt trykk og hold på det øvre metalldekselet        for å 
justere lysstyrken (du kan ikke endre lysstyrke i regnbuemo-
dus)

Lysstyrkeinnstill-
ing

NAVN PÅ KNAPPENE FUNKSJONER

NO
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Introduksjon til musikk

34 beroligende lyder og godnattsanger:
Hvit lyd, rosa lyd, brun lyd, veggvifte, vifte, gulvvifte, vind, 
tretopper, lett regn, torden, middels regn, bølge, bekk, fugl, 
siriss, frosk, peis, bål, livmor, hysjing, kafè, godnattsang 1, 
klokke, godnattsang 2, vindklokker, skip, flykabin, tog, godnattsang 
3, godnattsang 4, godnattsang 5, godnattsang 6, godnattsang 7, 
godnattsang 8.

Introduksjon til lys:
Kort trykk     for å gå gjennom fargene. Du 
kan velge mellom ensfarget farge, varmhvit og 
regnbue-alternativer der fargene forandrer 
seg 
automatisk. Langt trykk på     og hold for å 
endre fra favorittstemningen din.
Trykk på det øvre metalldekselet       for å slå 
på / av lyset. Langt trykk og hold på det øvre 
metalldekselet     for å justere lysstyrken (du 
kan ikke endre lysstyrken i regnbuemodus).
Minnefunksjon
Apparatet husker og starter med sist brukte 
innstilling neste gang du bruker det.

FUNKSJON
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Apparatspesifikasjoner:

Hong Kong Lute Technology Co., Limited erklærer herved at denne 
hvite støymaskinen, M21FWDB03, samsvarer med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i radioutstyrsdirektivet 
2014/53/EU.

RØD advarsel

Produktnavn

Produktmodell

Størrelse

Utgangseffekt

Batterikapasitet:

Hvit lydmaskin

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh
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• Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental kapasitet, eller personer med mangel på erfaring og 
kunnskap, hvis de har fått veiledning eller instruksjon om bruken av 
apparatet på en sikker måte og forstår hvilke farer som kan oppstå;
• Barn skal ikke leke med apparatet,
• Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn:
• Avhending av batteri i bål eller varm ovn, mekanisk knusing eller 
oppkutting av batteri kan føre til eksplosjon;
• Å la batteriet ligge i et miljø med ekstremt høye temperaturer kan 
resultere i eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass;
• Et batteri utsatt for ekstremt lavt trykk kan føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
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Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet, men lever til et 
oppsamlingspunkt for resirkulering av elektronisk utstyr og batterier 
ved slutten av produktets levetid. Elektronisk og elektrisk avfall kan 
potensielt ha skadefull virkning på miljøet. Uriktig avhending kan føre 
til akkumulasjon av skadelige giftstoffer i luft, vann og jord som kan 
skade menneskers helse. Du er pliktig å avhende apparatet på korrekt 
måte. Ta kontakt med kommunen din for informasjon om avhending.

AVHENDING
NO

En advarsel om at batterier (batteripakke eller installerte 
batterier) ikke skal eksponeres for
overdreven varme som solskinn, ild eller liknende.

FORSIKTIGHETSREGEL FARE FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET 
BYTTES UT MED FEIL TYPE. KASSER BRUKTE BATTERIER I 
HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE.

RF-frekvensene (2412-2472 MHz) kan brukes i Europa uten 
begrensninger. Denne enheten er tillatt brukt i alle EUs 
medlemsland.

2,4 G Wi-Fi (IEEE 802,11 b/g/n):
Driftsfrekvens: 2412-2472 MHz 
Maks. RF-utgangsstrøm: 17,89 dBm EIRP

Denne enheten bør installeres og brukes med en minimumsav-
stand på 20 cm mellon radiatoren og kroppen din.
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E-post: support@momcozy.com
LAGET I KINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Produsentinformasjon:
Produsent: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, 
Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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App med intelligent kontrol 

Programpåmindelse

34 lyde

Automatisk 
slukningstimer

Favorit 
Scenarier

Nattelys
Og stemninger

3,5 mm
Jack til hovedtelefoner 

Børnesikring

Tak for at købe vores produkter. 
Læs vejledningen omhyggeligt, og gem den til senere brug.
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1* USB-opladerkabel

1 * Lydmaskine  1 * Brugervejledning

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

TILBEHØR
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IC: 29085-WN00
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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KNAPNAVN FUNKTIONER

Effekt
Slut opladningskablet til enheden, og slut det derefter til 
stikkontakten. Stryg tænd/sluk-knappen til TÆND/SLUK 
for at tænde/slukke enheden.

Tryk kort for at pause/afspille lyden. Tryk og hold nede i 3 
sekunder for at slå børnesikringen til/fra. Når du tænder for 
børnesikringen, vil du se et blinkende hvidt lys        .

Tryk på VOL+/VOL- for at skrue op/ned for lydstyrken. 
Tryk og hold nede for hurtigt at ændre volumen.
Tryk kort for en trinvis ændring.

Tryk på      /       for at gå til forrige/næste lyd, og vælg den, 
du ønsker at høre. Lydmaskinen indeholder 34 lyde.

Tryk kort for at skifte mellem farverne. Der kan vælges 
ensfarvet, varm hvid og regnbuefarver, som skifter 
automatisk. Tryk og hold nede i 3 sekunder for at skifte fra 
din favoritstemning. Download Tuya Smart-appen for at 
tilpasse din favoritstemning.

Produktmærke

Volumen "+"

Volumen "-"

Forrige lyd

Næste lyd

Lystilstand/sce-
netilstand

Afspil/pause/bør-
nesikring
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Timer/app-par-
ring

Indikator

Indikatoren       lyser konstant rødt, mens maskinen oplader; 
Indikatoren       lyser konstant grønt, når maskinen er fuldt 
opladet; 
Indikatoren       lyser konstant blåt, når maskinen fungerer 
normalt.

Tilslut dine hovedtelefoner.3,5 mm jack til 
hovedtelefoner

Batteriindikator

Opladningsport

Tryk kort      for at indstille timeren til 30/60/90 min./sluk 
timer, og der sker følgende: 
Timerindikatoren      for henholdsvis  for 30/60/90 min. 
lyser konstant hvidt. 
Tryk og hold nede       for at åbne APP-parringstilstand og 
der sker følgende: 
Indikatoren       blinker blåt, når man går ind i APP-par-
rings- tilstand; Indikatoren       lyser konstant blåt efter en 
vellykket forbindelse.

Tryk på det øvre metaldæksel          for at tænde/slukke for 
lyset. Tryk og hold nede på det øvre metaldæksel         for at 
tilpasse lysstyrken (Du kan ikke tilpasse lysstyrken i 
regnbuetilstand)

Indstilling af 
lysstyrke

KNAPNAVN FUNKTIONER
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Introduktion til musik

34 beroligende lyde og vuggeviser:
Hvid støj, pink støj, brun støj, ventilation, blæser, gulvblæser, vind, 
baldakin, mild regn, tordenvejr, middel regn, bølge, å, fugl, 
græshoppe, frø, pejs, bål, livmoder, tyst, kaffebar, vuggevise 1, 
ur, vuggevise 2, vindklokke, skib, flykabine, tog, vuggevise 3, 
vuggevise 4, vuggevise 5, vuggevise 6, vuggevise 7, vuggevise 8.

Introduktion til lys:
Tryk kort       for at skifte mellem farverne. Der 
kan vælges ensfarvet, varm hvid og 
regnbuefarver, som skifter automatisk. 
Tryk       og hold nede for at 
skifte fra din favoritstemning.
Tryk på det øvre metaldæksel       for at 
tænde/slukke for lyset. Tryk og hold nede på 
det øvre metaldæksel        for at tilpasse 
lysstyrken (Du kan ikke tilpasse lysstyrken i 
regnbuetilstand).
Hukommelsesfunktion Enheden vil huske og 
starte med de tidligere indstillinger, når du 
bruger den næste gang.  

FUNKTION
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Apparatets specifikationer:

Hermed erklærer Hong Kong Lute Technology Co., Limited, at denne 
hvidstøj-maskine, M21FWDB03, er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i radioudstyrsdirektiv 
2014/53/EU.

RØD advarsel

Produktnavn

Produktmodel

Størrelse

Udgangseffekt

Batterikapacitet:

Maskine med hvid støj

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh
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•Denne enhed kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvåges 
eller er blevet instrueret i at bruge enheden på en sikker måde og forstår 
de involverede farer.
•Børn må ikke lege med enheden.
•Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 
opsyn.
•Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller et batteri, der 
ødelægges eller overskæres, kan resultere i en eksplosion.
•Hvis et batteri efterlades i et miljø med ekstremt høje temperaturer, 
kan det resultere i en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller 
gas.
•Et batteri, der udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan resultere i en 
eksplosion eller udsivning af brandfarlig væske eller gas.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
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Ved afslutningen af produktets livscyklus må du ikke smide dette 
produkt i det almindelige husholdningsaffald, men skal aflevere det på 
en genbrugsplads for genbrug af elektronisk udstyr og batterier. Affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr kan have potentielt skadelige 
virkninger på miljøet. Forkert bortskaffelse kan føre til ophobning af 
skadelige giftstoffer i luften, vandet og jorden, hvilket er skadeligt for 
menneskers sundhed. Du har pligt til at bortskaffe enheden korrekt. 
Kontakt din kommune for information om bortskaffelse.

BORTSKAFFELSE

Advarsel: Batterier (batteripakker eller installerede batterier) må ikke 
udsættes for
overdreven varme som f.eks. solskin, ild eller lignende.

FOTSIGTIGHED: EKSPLOSIONSRISIKO, HVIS BATTERIET ERSTATTES 
MED EN FORKERT TYPE. BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENS-
STEMMELSE MED INSTRUKSERNE.

Radiofrekvenserne (2412-2472 MHz) kan benyttes i Europa uden 
restriktioner. Denne enhed må bruges i alle EU's medlemslande.

2,4G wi-fi (IEEE 802.11 b/g/n):
Driftsfrekvens: 2.412-2.472 MHz 
Maks. udgangseffekt på radiofrekvens: 17,89 dBm EIRP

Enheden skal installeres og benyttes med en minimumsafstand på 20 
cm mellem radiatoren og din krop.
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E-mail: support@momcozy.com
FREMSTILLET I KINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Oplysninger om producenten:
Producent: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, 
Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

DA

109



App smartkontroll    

Programpåminnelse

34 Ljud

Timer för 
automatisk 

Favorit   
Scenarier

Nattlampa
avstängning
och stämningar

3,5 mm
Hörlursuttag 

Barnlås

Tack för att du köpte våra produkter. 
Läs denna bruksanvisning noggrant och spara den för framtida 

referens.

SV
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1* USB-laddningskabel

1 * Ljumaskin  1 * Bruksanvisning

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

TILLBEHÖR

SV
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CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

SV

112



KNAPPNAMN FUNKTIONER

Ström
Anslut laddningskabeln till enheten och sätt sedan in den i 
eluttaget. Vrid strömbrytaren till PÅ/AV för att slå 
på/stänga av enheten.

Kort tryck för att pausa/spela ljudet. Håll nedtryckt länge i 
3 sekunder för att slå på/av barnlåset. Du kommer att se ett 
blinkande vitt ljus       när du slår på barnlåset.

Tryck på VOL+ / VOL- för att öka/sänka volymen. 
Tryck långt för att ändra volym snabbt.
Kort tryck för att ändra ett steg i taget.

Tryck på       /        för att gå till föregående/nästa ljud och 
välja ett du vill höra. Denna ljudmaskin ger 34 ljud.

Tryck kort för att bläddra genom färgerna. Kan välja en 
solid färg, varmvit och regnbågsalternativ där färgen 
ändras automatiskt. Tryck långt och håll ned i 3 sekunder 
för att byta från din favoritstämningsmiljö. Ladda ner Tuya 
Smart-appen för att anpassa din favoritstämning.

Produktetikett

Volym"+”

Volym"-”

Föregående ljud

Nästa ljud

Ljusläge/Scen-
läge

Spela/Paus/Barn-
lås
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Timer/
appparning

Indikator

Indikator       lyser rött när enheten laddas; 
Indikator       lyser grönt när enheten är fullt laddad; 
Indikator       lyser blått när enheten fungerar normalt.

Anslut dina hörlurar.3,5 mm 
hörlursuttag

Batteriindikator

Laddningsport

Tryck kort på      för att ställa in timern på 30 / 60 / 90 
minuter / timer av och följande kommer att inträffa: 
Timerindikatorn       kommer att lysa solid vit i 30 / 60 / 90 
minuter respektive. 
Lång tryck på       to för att gå in i APP-parningsläge så 
kommer följande att inträffa: 
Indikator      will kommer att blinka blått när du går in i 
APP-parning läge; Indikatorn      kommer att vara blå efter 
en lyckad anslutning.

Tryck på det övre metallhöljet      för att slå på/stänga av 
ljuset. Tryck långt och håll ned det övre metallhöljet      
länge för att justera ljusstyrkan (du kan inte ändra 
ljusstyrkan i regnbågsläge)

Justering av 
ljusstyrka

KNAPPNAMN FUNKTIONER
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Musikintroduktion

34 lugnande ljud och vaggvisor:
Vitt brus, rosa brus, brunt brus, väggfläkt, fläkt, golvfläkt, vind, 
himlavalv, lätt regn, åskväder, medelregn, havsvåg, bäck, fågel, 
syrsa, groda, öppen spis, lägereld, livmodern, hysch, kafé, vaggvisa 1, 
klocka, vaggvisa 2, vindspel, fartyg, flygplanshytt, tåg, vaggvisa 3, 
vaggvisa 4, aggvisa 5, vaggvisa 6, vaggvisa 7, vaggvisa 8.

Ljusintroduktion:
Tryck kort       för att bläddra genom färgerna. 
Du kan välja en solid färg, varmvit och 
regnbågsalternativ där färgen ändras 
automatiskt. Tryck långt       och håll ned för 
att byta från din favoritstämningsmiljö.
Tryck på det övre metallhöljet       för att slå 
på/stänga av ljuset. Tryck långt och håll ned 
det övre metallhöljet        för att justera 
ljusstyrkan (Du kan inte ändra ljusstyrkan i 
regnbågsläge).
Minnesfunktion 
Enheten kommer ihåg och startar med de 
tidigare inställningarna när du använder den 
nästa gång.

FUNKTION
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Enhetens specifikationer:

Hong Kong Lute Technology Co., Limited förklarar härmed att denna 
vitt brus-maskin, M21FWDB03, överensstämmer med de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i radioutrustningsdirektivet 
2014/53/EU.

RÖD Varning

Produktnamn

Produktmodell

Storlek

Uteffekt

Batterikapacitet:

Vitt brus maskin

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh
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•Denna apparat kan användas personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de står 
under uppsikt eller får instruktioner om hur apparaten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som är involverade;
•Barn får inte leka med apparaten;
•Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn;
•Kassering av ett batteri i eld eller en het ugn, eller mekanisk krossning 
eller skärning av ett batteri, som kan resultera i en explosion;
•Att lämna ett batteri i en omgivande miljö med extremt hög tempera-
tur som kan resultera i en explosion eller läckage av brandfarlig vätska 
eller gas;
•Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck som kan resultera i en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
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Vid slutet av produktens livscykel ska du inte slänga denna produkt i 
det vanliga hushållsavfallet, utan lämna in den till en insamlingsplats 
för återvinning av elektronisk utrustning och batteri. Avfall från elektrisk 
och elektronisk utrustning kan ha potentiellt skadliga effekter på miljön. 
Felaktig kassering kan leda till ansamling av skadliga gifter i luft, vatten 
och mark, vilket är skadligt för människors hälsa. Du är skyldig att 
kassera enheten på rätt sätt. Kontakta din kommunala myndighet för 
information om kassering.

KASSERING
SV

En varning om att batterier (batteripaket eller installerade batterier) 
inte ska utsättas för
överdriven värme som solsken, eld eller liknande.

VARNING RISK FÖR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS UT MED EN 
FELAKTIG TYP. KASSERA ANVÄNDA BATTERIER ENLIGT INSTRUK-
TIONERNA.

Radiofrekvenserna (2412-2472 MHz) kan användas i Europa 
utanbegränsningar. Denna enhet är tillåten att användas i alla 
EU-medlemsstater.

2,4G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Driftsfrekvens: 2412-2472 MHz 
Max radiofrekvens uteffekt: 17,89 dBm EIRP
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E-post: support@momcozy.com
TILLVERKAD I KINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Tillverkarinformation:
Tillverkare: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adress: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, 
Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

Denna enhet bör installeras och användas med ett minsta avstånd på 20 
mm mellan radiatorn och din kropp.
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Inteligentní ovládání aplikace  

Připomenutí programu

34 Zvuky

Časovač 
automatického 

Oblíbené 
Scénáře

Noční světlo 
vypnutí
a prostředí

3,5 mm
Konektor pro sluchátka

Dětský zámek

Děkujeme vám za nákup našich výrobků. 
Přečtěte si prosím pečlivě tuto příručku a uschovejte si ji pro 

budoucí použití.
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1* USB nabíjecí kabel

 1 * Zvukový přístroj  1 * Uživatelská příručka

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

PŘÍSLUŠENSTVÍ
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NÁZEV TLAČÍTKA VLASTNOSTI

Napájení
Připojte nabíjecí kabel k zařízení a poté jej zapojte do 
elektrické zásuvky. Zařízení zapnete/vypnete přejetím 
tlačítka napájení do polohy ZAP/VYP.

Krátkým stisknutím pozastavíte / přehrajete zvuk. Dlouhým 
stisknutím a podržením po dobu 3 sekund zapnete / 
vypnete dětský zámek. Při zapnutí dětského zámku se 
zobrazí blikající bílé světlo        .

Stisknutím tlačítka VOL+ / VOL- zvyšte / snižte hlasitost. 
Dlouhým stisknutím rychle změníte hlasitost.
Krátkým stisknutím změníte hlasitost o jeden stupeň.

Stisknutím tlačítka       /       ,  přejděte na předchozí/další 
zvuk a vyberte ten, který chcete slyšet. Tento zvukový 
přístroj nabízí 34 zvuků.

Krátkým stisknutím přepínáte mezi barvami. Můžete si 
vybrat stálou barvu, teplou bílou a duhovou barvu, kdy se 
barva mění automaticky. Dlouhým stisknutím a podržením 
po dobu 3 sekund změníte oblíbené prostředí. Stáhněte si 
aplikaci Tuya Smart a přizpůsobte si své oblíbené prostředí.

Štítek produktu

Hlasitost „+“

Hlasitost „-“

Předchozí zvuk

Další zvuk

Světelný 
režim/režim scény

Přehrávání/pau-
za/dětský zámek
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Časovač/Párování 
aplikace

Kontrolka

Kontrolka      bude svítit červeně, když se přístroj nabíjí; 
Kontrolka      bude svítit zeleně, když je přístroj plně 
nabit; 
Kontrolka      bude svítit zeleně, když přístroj funguje 
správně.

Zapojte sluchátka.3,5mm konektor 
pro sluchátka

Kontrolka baterie

Nabíjecí port

Krátkým stisknutím       nastavíte časovač na 30 / 60 / 90 
minut / časovač se vypne a dojde k následujícímu: 
Indikátor časovače        pro 30 / 60 / 90 minut bude svítit 
bíle. 
Dlouhým stisknutím       vstoupíte do režimu párování 
aplikace a dojde k následujícímu: 
Při vstupu        do režimu párování aplikace bude kontrolka 
blikat modře ;
Kontrolka         se po úspěšném připojení zobrazí modře.

Klepnutím na horní kovový kryt      světlo zapnete/vypnete. 
Dlouhým stisknutím a podržením horního kovového krytu       
nastavíte jas (v režimu duhy nelze jas měnit).

Nastavení jasu

NÁZEV TLAČÍTKA VLASTNOSTI
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FUNKCJA

Úvod do hudby

34 uklidňujících zvuků a ukolébavek:
Bílý šum, růžový šum, hnědý šum, nástěnný ventilátor, ventilátor,pod-
lahový ventilátor, vítr, canopy, lehký déšť, bouřka, mírný déšť, mořská 
vlna, potok, pták, cvrček, žába, ohniště, táborák, lůno, ššš, kavárna, 
ukolébavka 1, hodiny, ukolébavka 2, zvonkohra, loď, kabina letadla, 
vlak, ukolébavka 3, ukolébavka 4, ukolébavka 5, ukolébavka 6, 
ukolébavka 7, ukolébavka 8.

Úvod do světla:
Krátkým stisknutím      , přepínáte mezi 
barvami. Můžete si vybrat jednobarevnou, 
teplou bílou a duhovou variantu, kdy se barva 
mění automaticky. Dlouhým stisknutím
      podržením Změňte své oblíbené prostředí.
Klepnutím na horní kovový kryt       světlo 
zapnete/ vypnete. Dlouhým stisknutím a 
podržením horního kovového krytu       nas-
tavíte jas ( V duhovém režimu nelze měnit jas).
Paměťová funkce 
Zařízení si ho zapamatuje a při příštím použití 
začne s předchozím nastavením.     
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Společnost Hong Kong Lute Technology Co., Limited tímto prohlašuje, 
že tento přístroj pro bílý šum, M21FWDB03, je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice o rádiových 
zařízeních 2014/53/EU.

Varování RED

Specifikace spotřebiče:

Název produktu

Model produktu

Velikost

Výstupní výkon

Kapacita baterie:

Přístroj na bílý šum

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh
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•Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím;
•Se spotřebičem si nesmí hrát děti,
•Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru:
•Vhození baterie do ohně nebo horké trouby, mechanické drcení nebo 
řezání baterie, které může mít za následek výbuch;
•Ponechání baterie v okolním prostředí s extrémně vysokou teplotou, 
které může mít za následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo 
plynu;
•Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu, který může mít za 
následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
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Upozornění, že baterie (akumulátor nebo instalované baterie) nesmí 
být vystaveny působení
nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni nebo podobně.

UPOZORNĚNÍ RIZIKO VÝBUCHU V PŘÍPADĚ VÝMĚNY BATERIE ZA 
NESPRÁVNÝ TYP. POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S 
POKYNY.

RF frekvence (2412-2472 MHz) lze v Evropě používat bez omezení. 
Toto zařízení je povoleno používat ve všech členských státech EU.

2,4G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Provozní frekvence: 2412-2472MHz 
Max. RF výstupní výkon: 17,89 dBm EIRP

Po skončení životnosti výrobku jej nevyhazujte do běžného domácího 
odpadu, ale odevzdejte jej na sběrném místě pro recyklaci elektron-
ických zařízení a baterií. Odpad z elektrických a elektronických zařízení 
může mít potenciálně škodlivé účinky na životní prostředí. Nesprávná 
likvidace může vést k hromadění škodlivých toxinů v ovzduší, vodě a 
půdě, což je škodlivé pro lidské zdraví. máte povinnost zařízení správně 
zlikvidovat.
Informace o likvidaci získáte na obecním úřadě. Informace o likvidaci 
získáte na obecním úřadě.

LIKVIDACE
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Zařízení by mělo být instalováno a provozováno v minimální 
vzdálenosti 20 cm mezi radiátorem a vaším tělem.

E-mail: support@momcozy.com
VYROBENO V ČÍNĚ
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/

Informace o výrobci:
Výrobce: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adresa: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, 
Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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Slimme app-besturing 

Programmaherinnering

34 geluiden

Timer voor 
automatisch 

Favoriete
Scenario's

Nachtlicht
uitzetten
& Sfeer

3,5 mm
hoofdtelefoonaansluiting 

Kinderslot

Bedankt voor de aankoop van onze producten. 
Lees deze handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekoms-

tige naslag.
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1 * USB-oplaadkabel

 1 * Ruismachine  1 * Gebruiksaanwijzing

SMART WHITE NOISE MACHINE
USER MANUAL

ACCESSOIRES
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9

10 11 12 13 14

3 4 5 6 7 8

1 2

IC: 29085-WN00
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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NAAM VAN DE KNOP FUNCTIES

Aan/uit
Verbind de oplaadkabel met het apparaat, en steek het in 
het stopcontact. Verplaats de aan-/uitknop naar ON/OFF 
om het apparaat in/uit te schakelen.

Druk kort in om te pauzeren / geluid af te spelen. Houd 
lang ingedrukt gedurende 3 seconden om het kinderslot 
in/uit te schakelen. Als het kinderslot wordt ingeschakeld, 
ziet u een wit lampje       knipperen.

Druk op VOL+ / VOL- om het geluidsvolume te 
verhogen/verlagen. 
Druk lang in om snel het geluidsvolume te wijzigen.
Druk kort in om één niveau te veranderen.

Druk op      /       om naar het vorige/volgende geluid te 
gaan, en selecteer een g eluid die u wilt horen. Deze 
ruismachine produceert 34 geluiden.

Druk kort in om door de kleuren te gaan. U kunt kiezen uit 
een effen kleur, warm wit en regenboogopties, waarbij de 
kleur automatisch verandert. Houd lang ingedrukt 
gedurende 3 seconden om uw favoriete sfeer te wijzigen. 
Download de slimme Tuya-app om uw favoriete sfeer aan 
te passen.

Productetiket

Volume "+”

Volume "-”

Vorig geluid

Volgende geluid

Lichtmod-
us/Scènemodus

Afspelen/pau-
zeren/kinderslot
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Timer/App 
koppelen

Indicatorlampje

Het indicatorlampje      brandt continu rood als het 
apparaat aan het opladen is; 
Het indicatorlampje      brandt continu groen als het 
apparaat volledig is opgeladen; 
Het indicatorlampje      brandt continu blauw als het 
apparaat normaal werkt.

Sluit uw hoofdtelefoon aan.
3,5mm 
hoofdtelefoo-
naansluiting

Batterij-indica-
torlampje

Oplaadpoort

Druk kort op      om de timer op 30 / 60 / 90 minuten / 
timer uit in te stellen. Nu ziet u het volgende: 
Het timer-indicatorlampje        brandt gedurende 30 / 60 / 
90 minuten continu wit. 
Druk lang op       om de APP-koppelingsmodus te 
activeren, waarbij u het volgende ziet: 
Het indicatorlampje         knippert blauw als de APP-kop-
pelingsmodus wordt geactiveerd ; Het indicatorlampje  
brandt continu blauw nadat er verbinding is gemaakt.

Tik op het bovenste metalen deksel      om het licht in/uit te 
schakelen. Houd het bovenste metalen deksel         lang 
ingedrukt om de helderheid aan te passen (U kunt de 
helderheid niet wijzigen in de regenboogmodus)

Helderheid 
aanpassen

NAAM VAN DE KNOP FUNCTIES
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FUNCTIE
Muziek invoeren
34 kalmerende geluiden en slaapliedjes
Witte ruis, roze ruis, bruine ruis, muurventilator, ventilator, vloerventi-
lator, wind, luifel, lichte regen, onweer, middelzware regen, zeegolf, 
kreek, vogel, krekel, kikker, open haard, kampvuur, baarmoeder, stil, 
koffieshop, slaapliedje 1, klok, slaapliedje 2, windgong, schip, 
vliegtuigcabine, trein, slaapliedje 3, slaapliedje 4, slaapliedje 5, 
slaapliedje 6, slaapliedje 7, slaapliedje 8.

Licht invoeren:
Druk kort op      om door de kleuren te gaan. 
U kunt automatisch een effen kleur, warm wit 
en regenboogopties selecteren, waarbij de 
kleur automatisch verandert . Houd       lang 
ingedrukt om uw favoriete sfeer te wijzigen.
Tik op het bovenste metalen deksel      om het 
licht in/uit te schakelen. Houd het bovenste 
metalen deksel        lang ingedrukt om de 
helderheid aan te passen (U kunt de 
helderheid niet wijzigen in de regenboogmo-
dus).
Geheugenfunctie
De volgende keer dat u het apparaat gebruikt, 
onthoudt het de vorige instellingen en zal het 
hiermee starten.
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Hereby, Hong Kong Lute Technology Co., Limited, verklaart dat deze 
witte ruismachine, M21FWDB03, voldoet aan de essentiële eisen en 
aan de overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU 
betreffende radioapparatuur.

RODE Waarschuwing

Specificaties van het apparaat:

Naam van het product

Productmodel

Afmetingen

Uitgangsvermogen

Batterijvermogen:

Witte ruismachine

M21FWDB03

Φ110 mm x148 mm

5V 1A

1800mAh
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• Dit hulpmiddel kan worden gebruikt door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen;
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen,
• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door 
kinderen worden uitgevoerd:
• Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven, of het 
mechanisch breken of snijden van een batterij, kan leiden tot een 
explosie;
• Als een batterij wordt achtergelaten in een omgeving met extreem 
hoge temperaturen, kan dit leiden tot explosie of lekkage van brandbare 
vloeistoffen of gas;
• Als een batterij aan een extreem lage luchtdruk wordt blootgesteld, 
kan dit leiden tot een explosie of lekkage van brandbare vloeistoffen of 
gas.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
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Een waarschuwing dat batterijen (het batterijenpakket of de 
geïnstalleerde batterijen) niet mogen worden blootgesteld aan 
overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijk.

EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR EEN 
BATTERIJ VAN EEN ONJUIST TYPE. GOOI GEBRUIKTE BATTERIJEN 
WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES.

De radiofrequenties (2412-2472 MHz) kunnen zonder beperkingen in 
Europa worden gebruikt. Dit apparaat mag in alle lidstaten van de 
Europese Unie worden gebruikt.

2,4G Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n):
Bedrijfsfrequentie: 2412-2472 MHz 
Max. RF-uitgangsvermogen: 17,89 dBm EIRP
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Gooi dit product aan het einde van de gebruikscyclus niet bij het 
normale huisvuil, maar breng het naar een inzamelpunt voor de 
recycling van elektronische apparatuur en batterijen. Afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur kan mogelijk schadelijke 
gevolgen hebben voor het milieu. Onjuiste verwijdering kan leiden tot 
de ophoping van schadelijke stoffen in de lucht, het water en de 
bodem, wat schadelijk is voor de menselijke gezondheid. U bent 
verplicht om het apparaat op de juiste manier weg te gooien. 
Raadpleeg uw gemeente voor informatie over de verwijdering van het 
product.

VERWIJDERING
BE



Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en bediend met een 
minimale afstand van 20 cm tussen de straler en uw lichaam.
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Fabrikant: Hong Kong Lute Technology Co., Limited 
Adres: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-mail: support@momcozy.com
GEMAAKT IN CHINA
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
https://smartmachine.momcozy.com/
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